
^птипичп мгы? р иУБАИКАЦШ 

и з ь Ф и ъ п и ш а и р б и ' ъ г » ц . ' ъ з ь ' п ъ и ш т ь п ь з 

Ц»1и шшр»[ш //ш^/ш/» 15-(гЬ [ршдш/^ Ь^шЬш^пр [плиш^пр/ч-^рши/шрш^ш/ипи [) тЬфш -

Ьпи ЪшцшрциЬ^ ЬЬЬгцшЬ 150 шшр^Ь: 2.шЬг^Ьи шЬд гцир^ 40-ш^шЬ Р^ш^шЬЬЬр'р 

л ь т.р^шЬ 2П1Г2 ршпшитЬ ш ш р ^Ь Ь р ^ рЬ р ш д р п и! Ь^шЬш [/гд цЬр ^ 

1/Ш1ПшрЬ[ ш^ ^шишрш^ш1[шЬ 1цшЬрпи1, Ь и/ши т1, [_т[ Л»р (Iпг^ги^р4[г 4пц.1тр цш рцш дА шЪ рг 

При/Ьи 4шишрш1{ш 1{шЬ фпр&^ц Ь. «2,{П1.и [ииифшл/г» [иАршц^р* Ъшг^шр^шЬр ^шщЬр I; 

пиЬЬдЬ^ /гр ДилА шЬшЩг ^ ш иш рш 1/ш 1/шЬ тшррЬр /иш^Ьр/г ЬЬр^ш {шд гид [цЬ Ь р (г 4Ьт Ь. РппЬ[ 1Г 

Л& ршЬш 1(П1.рАр Ьш 1!ш1{ЬЬрг Ърш 1 / [ > д 4Ьтп ЬилГш^ЬЬр^ //[1 Ашир ти/шур^Ь/ ^ |/ш|/ш-
[пиТг ИЛип^щ 2ШШ Ьил1ш1[ЬЬр I? [гЬ^Ц. ициор и/ш/! 1^11 и? ЬЬ Л р пЬ и щт р^^^шу/» Ц. I ) т ш 1[шЬ 

1Г/////[<1 $шЬ тшррЬр шр/и[и^Ы, р п и! пи х!шиЬш^пр шЬАшЪд Лпт: Ршг^ш[•}[п^ Ь ш 1! ш 1{ЬЬ р цЬп. ^ЬЬ 

цпЪш рарцш Ь 1ци 1} прш& ЬЬ: 

1ГЬр ш р ш 1! ш г] р п 1 р ^ шЬ тш1[ 1^шЬ Ъшцшр ^ 100-^д ш^Ь^г шЬт^щ ЬшмТш^ЬЬр, прпЬр-

шпшЬА/гЬ ^Ьтшрррртр ^тЬ ЬЬ ЬЬр^ш^шдЬп^ Ърш [т.иил^прш1{шЬ дшдрЬЬр/г ршдш^ш цт!ш)-г 

ц.прЪпСиЬт.р ^шЬ тшррЬр цпщйЬр^ ^Ьр^шЬ^шЬ 1л *//» ^ ш р д Ь р ^ щш р г^ш р шЬ А шЬ тЬиш^Ь-

11»/г01 
V тпрЬ. тщшцр^пц Ь ш I? ш 1{Ь Ь рЬ ш р т ш д п [ п ч/ ЬЬ Ъш цш р ^шЬ [1 Ьш^иш^ ^пщ^ишфш ^цшЬ 

ц.прЬпЛЬтР]шЬ ^Ьтшррр^р [/д х/Д ршЬ [1 ирг I к п ш ^ / г Ь Ьр^пс Ьил!ш^ЬЬрр ^ Ь р ш р Ь р п и I ЬЬ 

ЦшцшЬ 1шЬ 2 Р 1 ш 1 8 4 2 — 1849 РР• Ъшцшр^шЬр, и^црп11/ /гррЦ. ш гцтЬ^т, ш и | ш ^ррЬ. и/рп-

фЬипр, 1/шрпиА ( л Чш^шЬА ш^ишршЬ^ ^ш^пд [ Ь к црш^шЬтР^шЬ ил/р^пЬ// ^шр/4/1 

и^ш^шпЬрг Ъшцшр^шЬ[1 ш Ь ш ^ ш ^ Ь Ь р / г д Ьр1ти1 пр Ьш |I|лш^рп^Р^п^Ь ( пСиЬдЬ[ 

1ПИЩн1прш^шЬ Ь цпрЪпСиЪтР^пСи 2ш2*лшр/ишЬпи/ ^[гф[[гипи1 г 

Ипш^/гЬ Ьш1?ш1(р 2.Ш2ШШр[ишЬ[г {пд 4пц.Ь.пр рЬА/1 шпш^Ьпрц иЬрп^рЬ шрдЬщ^и^пщпи[гЬ* 

П1.ППШ& Ь ш / / ш 1 { Ы р ! г д | / Ц Ь Ц,^итЬг^ и/шргц^пиТ пр Ьш */[члр I; пАЬдЬ/ фп/ишур^Ь^ 2.ш? — 

тшр/ишЬ ршгцирр* пшпи!Ьш шЬрштшрш 1 { ш Ь щ.пр& ^ш^ш^ЬрщЬ^пи к ^ш^пцтр^шЬ цЬщ-

рпи! ршр&ршцпцЬ типч1Ьш1{шЬ ^шишшштР^тЬ *>[и1ЬЬ[т. *»ш^шр^ Ьр^рпрг/. Ьил!ш^р, цр1[шд 

Кш2тшр/ишЬд/1 ^ш&шпш^шЬ ши/п^шЬ^Ь, дпцд % тш^и, пр Ъш^шр^шЬр ^р^шЬпЫ 

г/.Ьи ( я аш/Ьи ш^/шр^шршр [Ь^^п^ [т.иш1[пртРциЬ и^рпщшцшЬцш ^^^Ь^п^ оцтрЬ и шпш^шр-

1{пи! {р 1тиш1[прт.р {шЬ цпрЬр /[ЬрдЬЬ^ ^пцЬпрш^шЬЬЬр^д т 4шЬ&ЬЬ[ ш^/иш^/г^ Лшру^шЬд: 

Ьррпрч Ьш1Тш1/р псгц^шЬ % {ш?ш/>ушЬ ъЬ^шршЬ|| ^пцшршр&т. к)шциттр {шцшр^шЬ^Ьг Ьш^шр-

$шЬр ш {Чш1,ц и/ш^ши/шипии ( /г/1 тЬии/^ЬтЬЬрп ш^/ишр^шршр [Ьц'Ц' и Ьрш чшрцшдАшЬ я ^ / » -

ЬЬрЬ </ шиЬЬ$ 

г>. ъиъпыгзиь 

* I Т Ь Ь 1 Ь . ш ц М &ЬЬ/^шЬ орр Р д ш - р ^ А ш д ш р ш р 4 ш ^ ш р I ^ Ь ^ ( ц Ы ц л Ь А р Ь р [ 1 2 5 - р , 

вТ/гЬ^Ьп шщ орр Ьрш шЬ^шЬт^чш-Р^шЬ орЬ 1Гш^ы/» 15-р ^Ьрд^ш* I; Ъш^шр^шЬ)» &ЬЬ^шЬ-

Щш^шцр^д» 
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№ 1 

гп|[рЬ шг̂ Ьи|]1и1|пи|пи Мшг&ЬдтЬ 
24 ши^р/4/1 1847 р. Чшц^шЬ 

2Ьрг} цЬ р ш щ ш т 1^ги.р 

1ЬЬ д ш ш р г^Ь 1цл Ь (IрЬр[} [1 Я. Ь р ЬшАш^р ш // Ь Ь ш шЫ{ Ь г^д {П1-' 

Р^пСиЬ ^ ш / Ь ф п ш ^шЬ п дшЬ Лш и^Ь} пр дтдшрЬрпиГ Ьрх А Ьр 4 ш ^р ЬЬш Д д ~ 

ЬЬрД |/шш</лп ршрорт-РдшЬ I/шщш 1/дтр//р Д*/ дрЬ/[?р ш ?Ду шш п < р^пI ЬиЬрД 

^шЬцЬч/1 Ъп^^Ь тшр/[ш г^Ы^шЬйТрЬр^ 19 ~ ^Ь Д * / и/шшш и[ишЬ ЬшлТш ^пц! Ьи 

'"> ш 1/ ш п п ш ^Ьри/т] щшрцЬд^ ^шд шффД ЬЬрЦш 1/ш р^рЬЬрр, йТ^ЬЬпиЬ дшАш-

Ьш I/ 1/шшЬшЬ^Ь[пл! шуЬ /I [1 рп дЬ Ь р р, прпЬр ДЬЛ р^пи! р/ГшршцпцЬ* 

[Ьти ши шшЬ [1 4шд Ьр[1шш иш рцт р^тЬр ш̂ шуДЬ //ш иЬ ш I/ [1 д г/ ш р&ЬЬ [ги 

Ь л[рп и/ ш I/ шЬ [т иил[ п рт[1 ^шЬ р21 ^ ш й I 1 ш 1т}у ^ и ^ шпЬ[ &ЬпЬшр1(Ь[П1 

Ш I/ Г] Ш ([1 Ь */Д ИЩ РПй I1 ^шиллШ1лАшЬр I ЬрЬ 2Ьр гЬрШи^Ш 1Л1^П1.р р ЧР Ш 
р/г̂ Ь Гшу̂  Ш ^ йТ^Ь^Ь Ш 2Ьр [и рш Д/ П«ыД2 т^Ш Г1рт.р{шЬр }шр 
ДшЬшдшЬ [и! цш г^ш ф ш рЬ Ь рЬ т. ршЬр Ь рр, п рпЬ д [1 ш I/ Ьи/ шшш 1/Ь оутш 
1ЛШ[ »1Ьр [иЬцй дрЬЬ^р^Ь^г IIш ]Ь Ы/ш ш [1 тЬЬЬш/т! 2. ш21лшр[иш'ипи! ши/ ~ 
рпг^ 1!Ьр ^рЬЬш ^ д Ь Ь р ^ ш Ьрш//шршр дЬЬрр Ь рЬ г/.^ шЬ р ш щЬ и ]Ь р[> 

иш^йТшЬшфш^ тЬиш^ЬтЬЬрр, ш г^г/шу//'// г]и/ рпд [1 цшцшфшр[1 ^рилцпрбпи!р 

4 шЬ г/^ и шЬ п и! ( */Д 4 ш рд, пр фшЬшршр ^ 1(шрЬ[ Д [Ш&Ь^ шпшус/*/' / Рш ду 
4ш 1{шпшI/ цршЪг Ьи 1/шрбпи! 1и$, ър 4ш{кр[< утЬ^пп ти/иц шЬ&фЬр} ршр/г 

шЬД/шДуш [/шАрт^ и ^рЬЬд */^пдЬЬрл ^//шрпгршЬшд^Ь 2 Ш ш Оцтш~ 

р ^ЬЬ^ ДЬр [иЬцй 4 ш др ЬЬ [1р ^Ь1 ЬЬ ^ иЬршрЬрпиI к Ьи и/ ш т рш и т Ьй! 

|/Д фпрА [/штшрЬ/т. и пр Д2/Д (/Ьпи/ ( ЧшцшЬпиТ шррп^иш 1/шЬ «/Д тшр~ 

1[ш д шпш^т р^тЬ, Ьи 1ЦИпЬ[ А*/ ^Ьтшцш^пи! А/тр рЬрЬ[ 1ци и ш ^ш рш 1/шЬ шр-

шпЬтр^тЬ, 2.ш2шшр[ишЬпII? 4[и!ЬЬ[^т. 1!шр ^ш^ш^шЬ шиЬш^пр ДЬишД 
тпил'г П Д Ь А 2 ш т ^ш р Ьп р /; Д « / шЬ ш /, Р Ь шргцпр 2Ьр Я*/* рш и] ш ии/т р дтЪр 

и^^ш^ пщЬЪш р ДЬД Д/7 шг̂ЬД/̂  ршрЫ{Л1_р/тЬЬ т ршрЬирттр/тЬр 

4шрпг^ЬдЬЬ/т р 1[Ьрп^[121Ш^ &ЬпЬшр1]р1 ЬрЬ 1{шшр илЫ^ЬпбпрЬЬ 

/ипиЬ[, Ьи и/[ил^ шиЬ/1, пр /I'Ь <) шл/ Ь и о г У шЬг/ш 1/ш 6 1ц['ЬЬ[гр ['Ь&, Д / / три» -

1/шг]рпIр^ш Ь шш цЬЬ/т[ Ы/Ьг^Ьдши/ шшI/шЬ ш]Ь пршЬп ЬЬр^ш^пи!и 

г/шЬ ^ пи! ( ^шу^ш^шЬ ичцш рш Ь р, прЬ шЬ4ршс)Ь2Ш I; Ь р [ил ш и ш р г]П I [<) $шЬ АЬпрЬ 

р[* ЛЬ} г]ЬЬ/т_ г}[илт_рдшЬ тшррЬр &дт.^Ьр[1Ь 1/ЬршрЬрт/ //шрЬпр г\ш и ш4ррЬр} 

[*Ь цп 1.Ь Ь д Ь р 2Ьрг} ц Ь р ш и/ ш ии[ п I р ^ тЬ Д / 7 [и п р [г Ь 4 ш р ц шЬ рЬ Ь р [1 и 4 ш /[ ш и ~ 

2Ьрг}.., Уш. \ш1С|и1 г 1111(1: 
ЪршЬиЬрЬЬ рЬш!///рр и/ш^///и/Т % 2.шитшЬ^ 1Гшш АЬш//шрш -

Ьпи!, Чш^пц////и//Ш//шЬ г//и/шЬ, [<1 г/рши/шЬшI/ 129, 1/1/7//. 1141 



Ш 2 

х,и121пшг]г1ш&д|1 г̂ шБшпшЦшБ П̂шщш̂ шГфЬ 
% 

29 ЬпдЬАрI][I[г 1847} '(ш^шЬ 

<2/7^7 ц р ш д ц [ т р р и л ! и / т и 1 9 Р ф ^ ш ^ ш Ь ^ д и ш ш д ш 1л 2 Ш Ш ^ 2 Ш Ш у Ь п р ^ ш Ц ш -

\ т р ^ т Ь т . Ъ [ и 1 Л А ш Ь [ т у , п р п ^ р Ь Д Ь А , Ш Л р 4 ш д п д ш ц ц ^ Ь ^ Ь р 1$ п п ш д Ь й . Ь 

ш щ щ Ь и Ь.и ^ ш р 1 ^ и и [ п р ^ р } ш д и [ ? Ь р Ь п ^ [ * Ь & , Ш Ц ш г 1 с Ь й & ш Ь ш ^ Ь р ш ^ д -

Ъ ш ^ п 1 1 / Ь р А Ь р ш ц ц р , ^ ш р д ш р Ь Ь Ь Ь р < / Д Ш У Ь ш д и г р Ь Ь Ь Ь р ф п р р Д ^ Ш Ш З Ь р 

щ ш ш г [ ш I / ш Ь т р у ш / / ц р ш д Ь Ь р р . и ^ Ь м Ь ц ^ д ш л ! Ь Ь р ш Ь ^ / А ^ Д * 

А ш р / П л и / [ п р ^ п у и Ь р / г Ь * ^ п щ - Ь п р ^ Ь Ь и / / [ ч л р ц р п и ! Ь р Д Ь А Ь д ш Ь т д п и ! Ь 

Ь р ш п . Ь п и $ у п р р ш Ь Ь р [1 4 п ц и Ь р Ш ^ < } | 1 Ь р Ь п а ! Ь Ь И Ь р Ь и п д Ш Ш11{ ш ~ 

д п ц д р ( и ш р т р р ) 1 [ Ь р Ь р ш п Ь п и ! ( [ / т Ь ц ^ д , п р л ! Ь р и р р ш у ш Ь ^ ш р п ц ф ^ п и р 

.2, ш 2 1 л ш р [ и ш Ъ п и ! шпшуЬпрц. ( 1 / ш р ц Ь / Р ш р и Ь ц ш р р Ь и/ [1 и I/ п и/ п и [ г Ь Ь р Ь иш рш -

рпц к т ф Ь / , ^ п р г/п р Ь [ 1 п ц п ц 4[тЬ ш ш Ь/тР^тЬ р Ь А [11$ дшЬ д и^рЬ/, и 

р Ь Ь ш ^ п ^ р щ ш р т ш I / ш Ь п 1 . р I п и Ь р Ы ^ Ь п Ь д ш 1 ^ ш Ь 1 $ ш и [ \ * Ь </Д9/Л 1 ^ ш т ш р п ц _ I/ • р Ь [ 1 , 

Ь р Ь ( } п ^ т [ п 1.р цр Ь р ш Ь ш 1 [ ш Ь % цЬ Ь , Ь п ц ' и щ Ь и Ь р Ь ш ц ц р т.Ь [1 шиш&шЬрд рш [ и -

тш 1 [ п р п 1 _ р д п 1_Ь, А Ь р ^ п ц . и Ь р р шгщ[т 4шДшр [гЬрЬ^Ь 1 { 4 ш п ш } ш Ь ш Ь , и шцЬ^г 

/ и п и р Ь р Ь ц п р г и . р р ^ ш и I/ ш Ь ш [ т 4 и л / ш р 2 ш ш I й ^ ' [ Р ^ р Ь Ь т [ ) д т Ь 4 ш р -

^ ш ф п р у Ь » и п р ш Ь р у ш ш ш р 1 { р ш п Ь р Ь Ь ш п ш Ь д Ь ^ ш Ь ш 1 / т [<} ( ш Ъ } [ г Ь ^ щ Ь и ш и п ц ф 

щ т [ и р * 4 / и Т ш р Ь. р ш Ь ^ [ и ! ш д п г ^ г Ф п р р | / Д п ш ш Ь и Ь Ь Ь р . ф ш р ш р п ц п и ! ( А/?^ 

ш т Ь [ п 1 . р ^ п 1_Ь р г и ^ п ц и ^ [ 1 ^ ^ ш ^ и д и \ } р Ь ^ 9 р ш д д ш п ш и д & Ь ц I;г/. р ш Ь / г 1 / Ь р г ц р 

к й ш Ъ ш щ ш р ^ р д п ц д ш ш / т . , п р т [ 4 Ь т к. Ь [ г Ь р Ь ш ^ ц . А ш и [ , Ь ш Ь ц Ь т ( . я ^ р ь 

л? [ г ш д Ь ц ш , ш л ц п р ш щ { и Ш 1 [ п Р Р к и . Ь т ^ щ Ь и [ и п и т ш Ь п и I ( & П 1 р Ь ^ Ь ^ Ь -

д ш ^ ш Ь [ { п щ У [ г д щ ш р ш ш 1[ ш Ь т [ I { т Ь р ^ ш т ш р Ь р . ^ х//»̂ . Г ) ш /1 щ ш р -

1 п ш Ь ш Ь т Р / т Ь у ф ш Ь Ь. [1 Ь ^ щ ш р т ш ^ ш Ь т Р { т Ь 1 { ш р п ц ( 1 / ш ш ш р Ь / . 

/у п 1.р[1 ш п ш ^ Ь л р г ] * Ь р 1 / п р [ , Ъ Ь и /1 [ и п р [ и п р ш ш ш Ы ^ ш Ь ^ Ь * & Ь р 4 ш Ь у п 1 . д { Ш 1 

Ь Д ш и т п С и И ! > р т [ р Ь Ь ш щ щ Ь и / и п и ш ш д ш л [ . ' [ ^ Р 2 Р А ^ Ь ц ш \ / . 1 ! [ 1 т р и 

ш [ Ь ^ р , п р ш щ щ ^ и [ 1 и Ь ш й ^ Ь ц ш р [ и ш р Ь р ш , ш Ь т и п и Г Ь / Т ш р г / ^ Ь р ш Ь д 4 ш [ [ ш т р 

ш р д ш ' и ) ( я п С ъ Ь Ь ш ц Ьл[ ц ш р ^ ш Ъ р р ш Ь п р ш { ц щ Ь и Ь Ь р р / / ш р & ш / / / / п 1 1 ) Ь Ь 

ЩШ^ШЬЯЬ/, п р Ш 1 щ р Г/.пдш Ш//ШЬР ГУЬЬ. Г/.пдш Ш 1 [ Ш Ь ? ЦЬЬ/Т[Р , п р Ш!ЩР ( и 

*[ЬР^Ь 2П^1/1Ь Ь 4ШИЬ[, Ь п ц Ь щ Ь и /ГЬ^РШЬ / и ш р Ь р ш Ь ^/11/ШР [Ипир ( ( 

Ь р Ь д п д ш ц ц р ш и т & ш Ь / т д р ш [ и ш ш // // р п 1_[1 ( п г Ь т . Ь / 1 / [ р ш / и т ш ^ п р ^ р . 

п р щ Ь и р Ь л Т Ь р р ш Ь р ш п ш Ь д г у п р ш ш и Ь / п с Ь Ь и ^ ^ Ь р [ и ! ш Ъ п и ) ' Ь 

^ ш Ь п и Т ! И и Ь А г/ й ц ш р ч Ь у ш Ь / / . ш и и 1 1 [ ш & 1 ! [ ^ ш Ь ^ ш Ь ш щ ш у р ш р ^ ш д ( 

1{ШйТЬдппг П 1 р Ь / / / 7 ш у Ь ^ ш д п д , ш у / ш Д Ь Ь ш ф ф / г ^ ш А ш р . р ш у д и Ь л [ ш р -

ц ш щ Ь т Ь Ь р ' и Ь Ь , / ; Ь р Д ш Ь р 4 ш д Ь р Ь Ь Ь , п р 4 ш ^ п д 4 ш А ш р ^ ш р ш ^ ш А Ь Ь ц т Ь ^ ш д 

1 ! [1 Ь ^ и ш / с / | / . щ ш ш & ш Г1 п р 1)' [ 1 2 ш [ и и и [ ш р ш и Ь р Ь п т А ш Ь Ь | | | I ш и ^ п п ^ р ^ ш Ь ^ ш -

/шдпц ЬЬ Ьпшб, /гЬццЬи шь^Аи. Ь шит^шд [гЬщЬи оцЬш^шЬ /ДЬ/г 

У и ш л / ш р ш и Ь р к ш А ЬЬш уЬ 1ШР ршЬ[т 6шпш */ ш р ц 1( Ь р [,)/. шЬ̂ ш̂ шшшуД р ш Ь 

прт[^ Ьш Ь ш шт/шд о^Ьш[циЬ I; </ДшуЬ ушЬшдпц, шр/г 1л р ш Ь Ь р / / 

4 Ь ш Ь п /у Ь Ь р[/ Ь г Рш йТЬр дпд 4[и1шрЬЬрр, прпЬд^д Ь и А Ьр 1[шрцшщЬтЬЬрЪ 

ЬЬ, 1(шр()пи? ЬЬ, пр шишл[ш& шАЬЬ ршЬ шр ^ Д Ь А Ь //щшмршитЬ 

и 4ш^пд 1/ри! [ит ии[прЬ} Ь[ЗЬ и и р ш рЬш д Ьи /Д///>ДЬ. рицд ^и/[ги[1 р ш Ь Ь р р ^ / 1 -

/)*/;/р [иЬ/р[1 ЬЬтЬц ЬЬ и [иЬиитЬпд 1?пш п ^ Ь ц ^шрЬ/ф I ; , п р г ^ т р { и ш и ш б Ь Ь -

рЬи А ш и [ А г ДЬс! ц ш ш ш щ ш р / / / Ь р Ь &Ьр А т р п и ! р Д Ь Л р ш р ^ п д ш п Ь Ь р р р ш / д ш и ш -

Ю .V ? 



д Ь А Ь п , и ш и п и ! Ь Л , Ь 1 / ш и Ь Л Л ^ ш , Д Ь ^ р ш Ь п р р Ь р и л Ь т л Т и 2 П 1 - и 1 > Р ^ ' 

\ и л / п д шффД Ь р ш ц р л ! Ь р х/ ш р 1 ? Ь ш хуу ш Ь / и ш г / ш р ш и Ь р Ь ш Ь п ш п и ! Ь ^ п ц Ь п р -

Ь Ь р / г д д ш ц Ь / т Дх/̂ Д. Ь р Ь 4 п ц и |/Д /ушЛ
 ш т/и ш ш I / ш Ь Ь Ь р / г д -Сшух/хЬД 

р ш Ь / т и ш 1/п р ^ ш ^ ш 2 / и и л р 4 ш 1 / ш Ь Ь Ь р / г д г т р ш & 1;р / и п Ъ и л 1 / ш Ь и/ ш ш 1/ ш I/ ш ' и п I -

р у п х Ь х у , п р Л Ь р д п д 2. ш 2 ш ш р / и ш Ь д /1 щ ш р п Ь ш ( р р ( Г Ь у / т р у ш Ь Ь Р и л у ш и и л Ь { ш Ь , 

$ Т Ь р Ц Ь р ш р ш р 1 / ш д ш Ь ^ Ь Ь , шу/ ц р Ь / т Ь Ь Д Ь ч ^лшп^. т р ш / и Ах/р Ь о р ^ Ь Ь / т 

и/ ш ш й ш п т Ь / г Ь р г/п д ш , п р ДЬ^ Ь Д//А ф п р р Д 2 Ш Ш ^ / и Ь Ь п г / п р Д Ь / / 1 1 ? Ь ш д ш & 

шффД "»ш|/шп х/ш ш & п и ! Ь Ь : Ъ п ц Ь щ Ь и / и п и ! Ь Ь р А Ь р ц р ш & т / у п р щ и л р п Ь $ ш -
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Ьш^шшшр 1,шс[шр]ш(1|1 [1 

7 ЫрлЬ/Гр Ьр[, 1854 р . , 1ГпиЩш. 

Ваше превосходите льстзо, милостивый государь! 

Я 'имел честь «получить Ваше письмо от 13 чисша сего месяца, в ко-
тором Ваше превосходительство сообщает мне, что г. Шаиш«иев8 до-
ставил Вам подписку на приготовляемый мною к изданию новый труз 
и что он в этой подписке 1К Вашему удивлению о тред ели л мое сочинение 
общим названием «Полезной для армян кшши». И Ваше -превосходи-
тельство делает мне замечание, будто с моей стороны опущено точное 
определение содержания этого сомнения. 

Правда, я при.готов1Л'Яю «к изданию нрзый труд в двух томах, под 
заглавием (2,шЬ^Ьи Ьпр ^ш^ш/ипитрЬшЬ9), труд, который предполагается 
в двух отдельных частях, определяемых «на «различный возраст .и на раз-
личную /степень образования шит аггел ей, доставить армянскому народу в 
Ро!сси!и :к|н.и1гу для чтения, содержащую в себе -различные любопытные 
новости, рассказы 1и характеристики; связные рассуждения о 1М>ирозда-
нной, о дивном домоводстве природы т о (всам трем царствам, анимально-
му, растительному и минеральному; целые статьи о всемирно-историче-
ских событиях <в человечестве; 'биографии знаменитых мужей всех на-
ций в древности, в середине века, :в новое и новейшие времена; харак-
теристики велшких людей 1на поприще ума, благодетелей и злотворите-
лей человечества; живописные сцены и картины природы в различных 
частях мира; различные трактаты о предметах религиозных л мораль-
ной философии. Словом доставить армянам книгу, из которой они могли 
бы сколько нибудь познакомиться с природою, с судьбами человечества» 
с жизнью .мировою. 

Некоторые из моих знакомых в Петербурге, желая видеть «напеча-
танным этот труд, .вкратце мною обозначенный выше, изъявили готов-
ность содействовать изданию его, и я, с своей стороны, объяснил им 
условия, на которых мог бы приступить к напечатанмю. Но г. Шаншие-
ву, отнюдь не давал я поручения ш б р а т ь подписки на упомянутое сочи-
нение, и ничего не знаю о том, в каких ясных или неясных выражениях 
о содержании моего труда, юн обратился к Вам, (следовательно а не за-
служиваю замечания со стороны Вашего превосходительства. Очень при-
скорбно мне видеть из Вашего письма, что т. Шаншиев без моей воли 
и ведома обеспокоил Ваше превосходительство испрашивавием Вашего 
содействия к моему литературному предприятию; вдвойне прискорбно 
мне видеть, что это содействие произошло не из убеждения в полезности 
моего труда, но из «доброты». За шрыюие свои труды, за утомительней-
шие свои занятия, обработкой «стольких новых мыслей в формах языка, 
еще мало «возделанного литературно, за свое прямое благодеяние армян-
скому народу, благодеяние, касающееся высшего вопроса его жизни, 
10* 



жизни его духа «и мысли. Извините мою откровенность, я не намерен ни 
просить, .ни принимать 'милости. И Ваше превосходительство позволило 
себе думать, не будете требовать у «меня такого самоунижения, к кото-
рому не способен я и которое в «высшей степени противно моему харак-
теру. Г. Шаншиев (виноват, очень виноват .проаив Вашего участия в деле, 
которое чуждо прямого сочуствия Вашего сердца. 

Из уважения к себе и к своему труду, но этой же почте, я напишу 
и г. Шаншиеву с настоятельною просбэю возвратить Вашему превосходи-
тельству пожалованные Вами пособия, которые, как милость, не имею 
возможности принять. 

В письме Вашего превосходительства, без дальних ученых доводов 
разрешается многознаменательный вопрос относительно нашего нового 
армянского слова, ил и простонародного наречия. Этот вопрос, по моему 
мнению требует всестороннего изучения 'истории образования новейших 
языков и литератур Европы на развалинах (латинского и греческого и 
может только быть удовлетворительно разрешен ясным, беспристра-
стным, чуждой всякой примеси мутной личности, пониманием вековых 
опытов и неопровержимых фактов, (всемирной истории. Отзывы отдельных 
людей, личные взгляды того и другого, .будь он француз, немец, «армено-
католик, без справки и поверки с данными истории, ничего не значат в 
этом деле. 

Армяне, как отрывок человечества, при всей своей малочисленности, 
относятся к нему, как часть к целому; они необходимо подлежат одним 
и тем же законам развития, но никаким другим, до сих пор небывалым. 
Бесконечные переговоры и видоизменения в составе классического л а 
пинского слова, как следствия упадка древне-мирового образования и 
встречи разноглагольных варварских народов на почве Римской, на-
конец, при невежестве и неумении народа соблюдать правила много-
сложной и затруднительной грамматики латинской, дали происходже-
ние из всеобщего хаоса языкам Романским: французскому, итальянско-
му, испанскому. Европейское человечество не могло более (колеею древ-
него Рима двигаться вперед. Условия жизни изменились, должны были 
изменяться и формы ее. Сам.а Италия, непосредственная наследница 
римского образования, кроме отдельных ученых, не понимала уже своих 
Цицеронов и Виргилиев; народ итальянский не мог более действовать 
тяжелым орудием латинских периодов, художественным механизмом 
латинской грамматики: исчезли невозвратно склонения, падежи и спря-
жения древней латыни. Надобно было упростить язык, давать словам 
совершенно другие окончания и формы, словом, подладить его к новым 
потребностям народа. Все это, как дань, неумолимо, настоятельно тре-
буемая духом времени и нуждою народа, постепенно довершалось и 
осуществилось. В различных племенах итальянских возникли новые на-
речия и подготовили материалы того языка, который в начале 14 столе-
тия возблеснул в бессмертном творении гениального флорентинца Данте. 

Вместе с этим создана и новоитальянская литература. Простонарод-
ное наречение уо!даге е1одшо Данте в сравнении с классическим латин-



стоим, точно варварский язьж и даже в большей степени, нежели /попу-
лярный язык, употребляемый 'мною в письменных своих трудах, посвя-
щаемых народной пользе. Но осмотрительный, глубокомысленный, вели-
кий Данте, не пренебрег им, он понял потребности своего времени, понял 
невозможность возвращения 'прошедшего, оставил старое, отжившее, и 
из животрепещущего слова на устах народа, из этой, по-видимому, пре-
зренной м.ассы, под (могучей силой его .гения, обворожилось дивное со-
здание новой итальянской поэзии, Божественная комедия. Другой при-
мер, Древняя Галлия, как римская (провинция, приняла и законы и язык 
Рима, даже (в лице отдельных ученых, много успела в латинском красно-
речии; но (как обращался народ с (классическим языком? Какие страшные 
искажения, какие процессы насильственного разрушения классических 
фор»м (представляются здесь в судебных местах, в устах магистратов, го-
сударственных чиновников, (в торговых и в супружественных договорах? 
И франзуцсиий язык, этогг прелестный язык Европы, должен был мед-
ленно, постепенно, среди 'бесчисленных искажений и обезображений 
форм и 'Слов латинских разрабатываться и под пером способных писа-
телей сделаться тем, чем он есть в настоящую пору. Но, по происхожде-
нию своему и историческому развитию, французский язык ничто иное, 
как одна жалостная порча, одни искривления формы классической ла-
тыни, с небольшой примесью кельтического. Французы нашего времени 
уже не называют свой язык ]аг{*оп, (которым он некогда был, в действи-
тельности и в несравненно большей степени, нежели какое-нибудь но-
вое наречие древнего гай капского. 

Француз, который из непонимания исторических судеб собственно-
го языка произносит сдносторонне-осуждающий приговор над живым 
народным наречием армян, будь оно турецко-армянское, или русско-
араратское,— француз, .пюв теряю, «который еще не изучал белстящих 
трудов знаменитого своего соотечественника Вильмена10 по части ро-
манских языков и литератур, такой француз не может назваться глу-
боко ученым. Пусть он будет весьма (посредственным знатоком нашего 
древнего языка и кое-что переводит с армянского для своих французов, 
но лишен того универсально-литературного образования, чтобы произне-
сти суд в вопросе, касающемся настоящих «потребностей нашего народа, 
современного, духовного нашего интереса12. 

Чтобы поверять основательность (моих замечаний, довольно было бы 
обратить внимание на (историческое развитие .нового гражданского язы-
ка и литературы нашей России. И здесь (повторяются одни и те же фак-
ты. которые мы «видели в истории образования новых языков ш литера-
тур Европейского Запада. Покорнейше «прошу Ваше превосходительство 
принять на себя труд прочесть Соигз с1е 1Шёга1иге 1гапда1зе раг М. XVII-
1етег1п, ВгиззеИез, 1834, Р. I. Ргегшёге е! (1еих1ёте 1е?оп, р. 1—72. 
потом: Оап1ё$ 2е1еп ипс! Мегке<ки14игеезсЫсН111сЬ> <^1. неразб.]> 
Ргапг Уе^еИ 1852, стр. 239—243. Очень приятно мне будет также, 
если Ваше превосходительство укажете мне на те европейские сочине-
ния, из которых я мог бы разубедиться в своих взглядах на этот вопрос, 



потому что истина, а не мое самолюбие, дорога и свята мне; я от души 
готов учиться тому, чего .не знаю. 

Ваше превосходительство замечает далее: «ученые арм^но-католи-
ки, признавая доказывают, что издание армянских книг на «простонарод-
ных наречиях разных .городов, вредит армянской литературе». Потом Вы 
советуете мне писать для малосведущей публики ясным, точным, крас-
норечивым языком Нового завета, смысл 'которого каждый понимает. 

Что касается до первого, то мне кажется, что армяно-католики в 
Кене обнародованием до сих шор бесчисленных книг на популярном язы-
ке, живым делом, доказывают совсем противное тому, ч/то они признают 
на словах. Сохрани нас бог от 'безлогичной логики этих армяно-католи-
кав, у которых дела всегда противоречат словам! Положим, армяно-ка-
толики имеют такое мнение о простонародном слове, но чем доказывает-
ся основательность этого мнения? Чем повредила мертвому уже латин-
скому языку новая итальянская литература, и какой смысл сохранения 
старинной формы, когда та выполнила свое назначение, отжила свой 
век и сделалась мумиею? Латинский язык после развития новой ита-
льянской литературы, конечно, умер окончательною и более невоскре-
симою смертью; но он должен был «умереть, потому что .более не соот-
ветствовал измененным отношениям народной жизни, не мог более слу-
жить 'орудием народной мысли. Латинский язык живет теперь мертвен-
ной жизнью между учеными и .преподается в училищах как Италии, 
так и всех просвещенных земель Европы, как средство одного формаль-
ного образования, но не как язык науки, как живое слово мысли. Уче-
ный армянин, посвящающий свои занятия армянской древности, армя-
нин-писатель на простонародном языке всегда будут обращаться к свя-
тыне заветного древне-гайка некого языка, первый для изучения памят-
ников народной старины, а последний для обогащения, очищения, обла-
гораживания «народного наречия из неисчерпаемых рудников древнего 
слова. Вот с какой точки зрения я смотрю на клаосичеомий наш язык 
в отношении к современному образованию армян. За мое воззрение го-
ворит история, вековые опыты человечества; за меня говорят и жела-
ния нашего народа, желания справедливые, т. е. чтобы книги, которые 
пишутся для его образования, говорили с ним его языком, для него 
понятным. 

Простонародный язык, употребляемый мною в письменных трудах, 
не есть наречие какого-нибудь частного города, или общества. В это 
можете Ваше превосходительство вполне убедиться, посвящая моим 
трудам основательное внимание. Язык, служащий мне орудием мысли, 
есть, собственно, создание моего размышления, соображения и такта, ос-
нованное на тщательном прислушивании к чистому разговору армян 
из различных мест. Я предложил себе такую задачу: «в формах совре-
менных, т. е. по новой системе трамматических категорий, очистить язык 
от посторонней примеси (тюркско-персидско-арабской), облагородить 
и обогатить его такими заимствованиями из древнего языка, которые 
удобопонятны настоящему поколению, Я придаю нашему языку и не-



который европеизм, в особенности в сферах науки. Я отнюдь не Вандал, 
гил'и разрушитель 'прекрасного (гайканского слова; напротив того, я стрем-
люсь восстановить его сущность в формах настоящих тю системе новой 
грамматики, так как ее ю состоянии паним1а/ть народ наш. Во всех моих 
сочинениях на популярном языке вы не встретите ни одного чужепле-
менного слова; весь (материал моего.язьика состоит из бриллиантов древ-
яегайканского рудника; наружная только оболочка есть современная. 
Слова древнего языка (нигде у меня не коверкаются, как это видно у 
просвещенных /а рм я но-католиков в Вене и у -армян в Турции; язык, го-
ворящий под (моим пером, нечто другое, нечто столь же отдаленное ог 
турецко-венецианако-венакаго, как небо от земли. Эти объяснения нуж-
ны здесь со стороны ново-а рмянского писателя, живущего в одругу таких 
же ученых, какие .были итальянские, (противники и осудители гениаль-
ного Данте, который по их мнению -бросал жемчуг перед свиньями. 

Язык Нового завета, правда, в- особенности у евангелистов, доволь-
но прост и (понятен народу, потому, что он неоднократно слышит его в 
церкви, как живое слово, из уст священника и притом менее или более 
знаком с историями и с моралью евангелия; но язык в деяниях апостолов 
и в «Посланиях» в особенности, вовсе уже не (просто, но представляет до-
вольно затруднительные выражения и обороты для самого ученого ар-
мениста. Затруднения древнего языка чисто формальные, они касаются 
древней системы склонения слов, спряжения глаголов и словосочетания 
чисто эллинского. Эта система и не доступна нашему народу; равно 
как клаосическо-латинская не была доступна римским народам. 5И 1е\ч5 
раНепНа согпдеге пеГаз.9. 

Ваше превосходительство советует мне писать для малосведущей 
публики. До сих пор 'писал я и для этой малосведущей публики, т. е. для 
1/400.000 или даже 1/(2—400.000 части нашего армянского народонасе-
ления в России. Но писать «для каких-«нибудь десяток или двадцати по-
священных (в мистерии древне-армянских иероглифов, это я считаю без-
отчетною утратою времени, трудом без цели, трудом совершенно бес-
полезным. 

Из (уважения к Вашей особе, я написал эти строки, выходящие уже 
из пределов письма и составляющие почти целое рассуждение. Очень 
буду (рад, если изложением моих мыслей здесь, успею сколько-нибудь 
убедить Ваше (превосходительство в основательности моих взглядов на 
один из важнейших вопросов современной нашей жизни под мудрым 
правительством России. 

С истинным уважением... 
доктор Назарьянц. 
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ИЗ Н Е О П У Б Л И К О В А Н Н Ы Х П И С Е М СТЕПДНОСА Н А З А Р Я Н А 

Р. П. НАНУМЯН 

(Р е з ю м е) 

Значительное число писем известного армянского публициста-просветителя, редак-
тора журнала «Юсисапайл» («Северное сияние») Степаноса Назаряна, 150-летие со 
дня рождения которого исполнилось 15 мая текущего года, до сих пор не опубликова-
но. Публикуемые три письма относятся к 1847—1854 гг. и характеризуют Назаряна как 
горячего сторонника нового армянского литературного языка — ашхарабара, понятно-
го широким слоям народных масс. В этих письмах, а также в ряде других, Назарян 
выступает не только как последовательный поборник ашхарабара и излагает свои 
взгляды о путях его развития, но и говорит о необходимости проведения целого ряда 
культурно-просветительных мероприятий в Армении и армянских колониях в России. 


